
AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC - B5
SYSTEMS AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE
MIL-SPEC FDE

Improves Cheekweld & Provides Waterproof Storage For Small Items

Currently employed by the U.S. military, this reinforced polymer stock fits M4-type
receiver extensions and offers an improved cheekweld designed for increased
comfort and consistency. Two waterproof storage compartments running the
length of the stock hold 2 AA or 3 CR-123 batteries. Streamlined contours resist
snagging on clothing, equipment, or vegetation to aid in safe and stealthy
operation. Sure-Grip stock latch ensures convenient and intuitive length-of-pull
adjustment, while the anti-slip rubber recoil pad secures the weapon to the
operator’s shoulder. Features a black, stainless steel QD swivel mount and two
molded 1¼" wide sling slots.  

Attributes

Name: B5 SYSTEMS AR-15 ENHANCED SOPMOD STOCK COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE
Manufacturer: B5 SYSTEMS
Product no.: 100016915
Mfr. No.: SOP-1075
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.404kg
UPC: 748252571533

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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AR15 Enhanced SOPMOD Stock Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für den AR15 Enhanced SOPMOD Stock von B5 Systems entschieden hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Schaft mit deiner M4Typ Empfängerverlängerung kompatibel ist, bevor du ihn
installierst.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen stets sicher und verantwortungsbewusst vor und halte dich an alle
örtlichen Gesetze und Vorschriften.
Halte den Schaft und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Schaft auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Bewahre den Schaft an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um eine
Verschlechterung zu verhindern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Schaft anbringst oder abnimmst.
Achte beim Einstellen der Länge darauf, dass der SureGripSchaftverschluss vollständig eingerastet ist, um ein
versehentliches Lösen zu vermeiden.
Verwende das rutschfeste Gummirückstoßpolster, um eine sichere Schulterposition während des Betriebs zu
gewährleisten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Hintergrund beim Schießen sicher ist.
Überlade die wasserdichten Staufächer nicht mit schwereren Gegenständen als angegeben (2 AABatterien
oder 3 CR123Batterien).
Vermeide die Nutzung des Schafts bei extremen Wetterbedingungen, die seine Integrität beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Richte den Schaft an der Empfängerverlängerung aus.
Schiebe den Schaft auf die Empfängerverlängerung, bis er fest sitzt.
Betätige den SureGripSchaftverschluss, um den Schaft zu sichern.
Überprüfe die sichere Passform, indem du sanft am Schaft ziehst.

Nutzung:

Stelle die Länge ein, indem du den SureGripSchaftverschluss drückst und den Schaft auf die
gewünschte Position schiebst.
Stelle sicher, dass der Verschluss einrastet, um die Einstellung zu sichern.
Nutze das rutschfeste Gummirückstoßpolster an deiner Schulter für Stabilität.
Bewahre alle notwendigen Batterien in den wasserdichten Fächern für einen schnellen Zugriff auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Schaft gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn der Schaft irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.
Verbrenne den Schaft oder seine Komponenten nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktleistung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice direkt.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch deines AR15 Enhanced SOPMOD Stocks priorisierst. Genieße dein
Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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AR15 Enhanced SOPMOD Stock Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Enhanced SOPMOD Stock from B5 Systems. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the stock is compatible with your M4type receiver extension before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep the stock and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Store the stock in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
When adjusting the length of pull, ensure that the SureGrip stock latch is fully engaged to avoid accidental
release.
Use the antislip rubber recoil pad to maintain a secure shoulder position during operation.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when firing.
Do not overload the waterproof storage compartments with items heavier than specified (2 AA batteries or 3
CR123 batteries).
Avoid using the stock in extreme weather conditions that may compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded.
Align the stock with the receiver extension.
Slide the stock onto the receiver until it is firmly in place.
Engage the SureGrip stock latch to secure the stock.
Check for a secure fit by gently pulling on the stock.

Usage:

Adjust the length of pull by pressing the SureGrip stock latch and sliding the stock to the desired
position.
Ensure the latch clicks into place to secure the adjustment.
Utilize the antislip rubber recoil pad against your shoulder for stability.
Store any necessary batteries in the waterproof compartments for quick access.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations for plastic waste.
If the stock is damaged beyond repair, consider recycling options where available.
Do not burn the stock or any components, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service directly.

Thank you for prioritizing safety while using your AR15 Enhanced SOPMOD Stock. Enjoy your shooting experience
responsibly!
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Instrucciones de Seguridad del Culatin AR15
Enhanced SOPMOD

Introducción
Gracias por elegir el Culatin AR15 Enhanced SOPMOD de B5 Systems. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el culatin sea compatible con tu extensión de receptor tipo M4 antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Mantén el culatin y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el culatin en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Almacena el culatin en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso para prevenir deterioro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o separar el culatin.
Al ajustar la longitud de tiro, asegúrate de que el cierre SureGrip esté completamente enganchado para evitar
liberaciones accidentales.
Usa la almohadilla de goma antideslizante para mantener una posición segura en el hombro durante la
operación.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un fondo seguro al disparar.
No sobrecargues los compartimentos de almacenamiento a prueba de agua con objetos más pesados de lo
especificado (2 baterías AA o 3 baterías CR123).
Evita usar el culatin en condiciones climáticas extremas que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Alinea el culatin con la extensión del receptor.
Desliza el culatin sobre el receptor hasta que esté firmemente en su lugar.
Engancha el cierre SureGrip para asegurar el culatin.
Verifica que esté bien ajustado tirando suavemente del culatin.

Uso:

Ajusta la longitud de tiro presionando el cierre SureGrip y deslizando el culatin a la posición deseada.
Asegúrate de que el cierre haga clic en su lugar para asegurar el ajuste.
Utiliza la almohadilla de goma antideslizante contra tu hombro para estabilidad.
Almacena las baterías necesarias en los compartimentos a prueba de agua para un acceso rápido.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el culatin de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
Si el culatin está dañado más allá de la reparación, considera opciones de reciclaje donde estén disponibles.
No quemes el culatin ni ningún componente, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o rendimiento del producto, por favor consulta el sitio web del fabricante o
contacta a su servicio al cliente directamente.



Gracias por priorizar la seguridad al usar tu Culatin AR15 Enhanced SOPMOD. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de
manera responsable!



1.  

2.  

Instructions de sécurité pour la crosse AR15
Enhanced SOPMOD

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse AR15 Enhanced SOPMOD de B5 Systems. Ce guide fournit des instructions et des
directives de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce manuel
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la crosse est compatible avec votre extension de récepteur de type M4 avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Gardez la crosse et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement la crosse pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas si elle est
endommagée.
Rangez la crosse dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter la détérioration.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer la crosse.
Lorsque vous ajustez la longueur de tir, assurezvous que le verrou de crosse SureGrip est complètement
engagé pour éviter un relâchement accidentel.
Utilisez le pad de recul en caoutchouc antidérapant pour maintenir une position d'épaule sécurisée pendant
l'opération.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un fond sûr lorsque vous tirez.
Ne surchargez pas les compartiments de stockage étanches avec des objets plus lourds que spécifié (2 piles
AA ou 3 piles CR123).
Évitez d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Alignez la crosse avec l'extension de récepteur.
Faites glisser la crosse sur le récepteur jusqu'à ce qu'elle soit fermement en place.
Engagez le verrou de crosse SureGrip pour sécuriser la crosse.
Vérifiez l'ajustement en tirant doucement sur la crosse.

Utilisation :

Ajustez la longueur de tir en appuyant sur le verrou de crosse SureGrip et en faisant glisser la crosse à
la position souhaitée.
Assurezvous que le verrou s'enclenche en place pour sécuriser l'ajustement.
Utilisez le pad de recul en caoutchouc antidérapant contre votre épaule pour la stabilité.
Rangez les piles nécessaires dans les compartiments étanches pour un accès rapide.

Instructions de mise au rebut
Disposez de la crosse conformément aux réglementations locales sur les déchets plastiques.
Si la crosse est endommagée audelà de toute réparation, envisagez des options de recyclage lorsque cela est
possible.
Ne brûlez pas la crosse ni aucun de ses composants, car cela pourrait libérer des substances nocives.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité ou la performance du produit, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou contacter leur service client directement.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de votre crosse AR15 Enhanced SOPMOD. Profitez de
votre expérience de tir de manière responsable !
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Istruzioni di Sicurezza per il Calciolo AR15 Enhanced
SOPMOD

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calciolo AR15 Enhanced SOPMOD di B5 Systems. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il calciolo sia compatibile con l'estensione del ricevitore di tipo M4 prima dell'installazione.
Maneggiare sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Tenere il calciolo e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il calciolo per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Conservare il calciolo in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire deterioramenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Verificare sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il calciolo.
Quando si regola la lunghezza di tiro, assicurarsi che il gancio di bloccaggio SureGrip sia completamente
ingaggiato per evitare rilasci accidentali.
Utilizzare il pad di rinculo in gomma antiscivolo per mantenere una posizione sicura sulla spalla durante
l'operazione.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire uno sfondo sicuro durante il tiro.
Non sovraccaricare i compartimenti impermeabili con oggetti più pesanti di quanto specificato (2 batterie AA o
3 batterie CR123).
Evitare di utilizzare il calciolo in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica.
Allineare il calciolo con l'estensione del ricevitore.
Far scorrere il calciolo sull'estensione del ricevitore fino a quando non è saldamente in posizione.
Ingaggiare il gancio di bloccaggio SureGrip per fissare il calciolo.
Controllare la tenuta tirando delicatamente il calciolo.

Uso:

Regolare la lunghezza di tiro premendo il gancio di bloccaggio SureGrip e facendo scorrere il calciolo
nella posizione desiderata.
Assicurarsi che il gancio scatti in posizione per fissare la regolazione.
Utilizzare il pad di rinculo in gomma antiscivolo contro la spalla per stabilità.
Conservare eventuali batterie necessarie nei compartimenti impermeabili per un accesso rapido.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il calciolo in conformità con le normative locali per i rifiuti di plastica.
Se il calciolo è danneggiato oltre la riparazione, considerare opzioni di riciclo dove disponibili.
Non bruciare il calciolo o alcun componente, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le prestazioni del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web
del produttore o contattare direttamente il servizio clienti.



Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Calciolo AR15 Enhanced SOPMOD. Goditi la tua
esperienza di tiro in modo responsabile!
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 Enhanced
SOPMOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 Enhanced SOPMOD od B5 Systems. Niniejszy przewodnik zawiera istotne
instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tym podręcznikiem przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kolba jest kompatybilna z przedłużeniem odbiornika typu M4 przed instalacją.
Zawsze obsługuj broń palną w sposób bezpieczny i odpowiedzialny, przestrzegając wszystkich lokalnych
przepisów i regulacji.
Przechowuj kolbę i wszystkie komponenty broni z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przechowuj kolbę w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używana, aby zapobiec jej pogorszeniu.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed zamocowaniem lub demontażem kolby.
Podczas regulacji długości chwytu, upewnij się, że zamek kolby SureGrip jest całkowicie zablokowany, aby
uniknąć przypadkowego zwolnienia.
Używaj antypoślizgowej gumowej podkładki tłumiącej, aby utrzymać pewną pozycję na ramieniu podczas
użytkowania.
Bądź świadomy otoczenia i upewnij się, że tło jest bezpieczne podczas strzelania.
Nie przeciążaj wodoodpornych komór do przechowywania przedmiotami cięższymi niż określone (2 baterie
AA lub 3 baterie CR123).
Unikaj używania kolby w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej integralność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Wyreguluj kolbę do odbiornika.
Wsuń kolbę na odbiornik, aż będzie mocno na miejscu.
Zablokuj kolbę za pomocą zamka SureGrip.
Sprawdź, czy kolba jest dobrze zamocowana, delikatnie pociągając za nią.

Użytkowanie:

Reguluj długość chwytu, naciskając zamek SureGrip i przesuwając kolbę do pożądanej pozycji.
Upewnij się, że zamek kliknął na miejscu, aby zabezpieczyć regulację.
Użyj antypoślizgowej gumowej podkładki tłumiącej na ramieniu dla stabilności.
Przechowuj niezbędne baterie w wodoodpornych komorach, aby mieć do nich szybki dostęp.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Jeśli kolba jest uszkodzona poza naprawę, rozważ opcje recyklingu, gdzie są dostępne.
Nie spalaj kolby ani żadnych komponentów, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, prosimy o odwiedzenie
strony internetowej producenta lub bezpośredni kontakt z ich obsługą klienta.



Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z kolby AR15 Enhanced SOPMOD.
Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem strzeleckim!
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AR15 Enhanced SOPMOD Stock Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit B5 Systemsin AR15 Enhanced SOPMOD Stockin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
ja suositukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tukki on yhteensopiva M4tyyppisen vastaanottopäätteen kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä tukki ja kaikki asekomponentit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tukki mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Säilytä tukki viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä, estääksesi sen heikkenemisen.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Säädettäessä vetopituutta varmista, että SureGriptukin lukitus on täysin kiinni, jotta vältetään vahingossa
tapahtuva vapautuminen.
Käytä liukastumatonta kumista rekyylipatjaa varmistaaksesi tukevan olkapään asennon toiminnan aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen tausta ampumisen aikana.
Älä ylikuormita vedenpitäviä säilytyslokeroita esineillä, jotka ovat painavampia kuin määritellyt (2 AAparistoa
tai 3 CR123paristoa).
Vältä tukin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaarantaa sen eheyden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta tukki vastaanottopäätteeseen.
Liukuta tukki vastaanottopäätteeseen, kunnes se on tukevasti paikallaan.
Aktivoi SureGriptukin lukitus varmistaaksesi tukin.
Tarkista, että tukki on tiukasti kiinni vetämällä siitä varovasti.

Käyttö:

Säädä vetopituutta painamalla SureGriptukin lukitusta ja liu'uttamalla tukki haluttuun asentoon.
Varmista, että lukitus napsahtaa paikalleen varmistaaksesi säädön.
Käytä liukastumatonta kumista rekyylipatjaa olkapäätäsi vasten vakauden saavuttamiseksi.
Säilytä tarvittavat paristot vedenpitävissä lokeroissa nopeaa pääsyä varten.

Hävitysohjeet
Hävitä tukki paikallisten muovijätteiden sääntöjen mukaisesti.
Jos tukki on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.
Älä polta tukkea tai sen osia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
suoraan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi AR15 Enhanced SOPMOD Stockia. Nauti ampumaelämyksestä
vastuullisesti!
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AR15 Enhanced SOPMOD Stock
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Enhanced SOPMOD Stock från B5 Systems. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs
denna manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att kolven är kompatibel med din M4typens mottagarutvidgningar innan installation.
Hantera alltid skjutvapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Håll kolven och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet kolven för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Förvara kolven på en sval och torr plats när den inte används för att förhindra försämring.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Verifiera alltid att skjutvapnet är oladdat innan du fäster eller lossar kolven.
När du justerar kolvlängden, se till att SureGrip kolvlåset är helt engagerat för att undvika oavsiktlig frigöring.
Använd den halkfria gummirekyldynan för att upprätthålla en säker axelposition under operation.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker bakgrund när du skjuter.
Överbelasta inte de vattentäta förvaringsutrymmena med föremål som väger mer än angivet (2 AAbatterier
eller 3 CR123batterier).
Undvik att använda kolven i extrema väderförhållanden som kan äventyra dess integritet.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Kontrollera att skjutvapnet är oladdat.
Justera kolven med mottagarutvidgningen.
Skjut kolven på mottagaren tills den sitter stadigt på plats.
Engagera SureGrip kolvlåset för att säkra kolven.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt genom att försiktigt dra i den.

Användning:

Justera kolvlängden genom att trycka på SureGrip kolvlåset och skjuta kolven till önskad position.
Se till att låset klickar på plats för att säkra justeringen.
Använd den halkfria gummirekyldynan mot din axel för stabilitet.
Förvara eventuella nödvändiga batterier i de vattentäta förvaringsutrymmena för snabb åtkomst.

Avfallsanvisningar
Kassera kolven i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Om kolven är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.
Bränn inte kolven eller några komponenter, eftersom detta kan frigöra skadliga ämnen.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktens prestanda, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundtjänst direkt.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din AR15 Enhanced SOPMOD Stock. Njut av din skjutupplevelse
ansvarsfullt!
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 Enhanced SOPMOD
Stock

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 Enhanced SOPMOD Stock od společnosti B5 Systems. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před
instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla pažba kompatibilní s vaším prodlužovacím přijímačem typu M4 před instalací.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi bezpečně a zodpovědně, a to v souladu se všemi místními zákony a
předpisy.
Udržujte pažbu a všechny součásti zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pažbu na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Skladujte pažbu na chladném a suchém místě, když ji nepoužíváte, abyste zabránili degradaci.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy ověřte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo odpojíte pažbu.
Při nastavování délky tahu se ujistěte, že je zámek pažby SureGrip plně zajištěn, aby se zabránilo
náhodnému uvolnění.
Používejte protiskluzovou gumovou podložku tlumiče, abyste udrželi bezpečnou pozici na rameni během
operace.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pozadí při střelbě.
Nepřeplňujte vodotěsné úložné prostory s předměty těžšími, než je specifikováno (2 AA baterie nebo 3 CR123
baterie).
Vyhněte se používání pažby v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zarovnejte pažbu s prodlužovacím přijímačem.
Posuňte pažbu na přijímač, dokud není pevně na místě.
Aktivujte zámek pažby SureGrip, abyste zajistili pažbu.
Zkontrolujte bezpečné uchycení tím, že jemně zatáhnete za pažbu.

Použití:

Nastavte délku tahu stisknutím zámku pažby SureGrip a posunutím pažby na požadovanou pozici.
Ujistěte se, že zámek cvakne na místě, aby se zajistilo nastavení.
Využijte protiskluzovou gumovou podložku tlumiče proti vašemu rameni pro stabilitu.
Skladujte jakékoli potřebné baterie ve vodotěsných komorách pro rychlý přístup.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte pažbu v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Pokud je pažba poškozená nad rámec opravy, zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.
Nespalujte pažbu ani žádné součásti, protože by to mohlo uvolnit škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich zákaznický servis přímo.



Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání vaší pažby AR15 Enhanced SOPMOD. Užijte si svůj zážitek
ze střelby zodpovědně!


